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E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione
jest umieszczanie tgcznie z innymi odpadami
= zUZytego sprzetu oznakowanego symbolem pr-
zekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie
sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowia-
zany do oddania go do punktu zbierania zuzytego spr-
zetu. W sprzecie nie znajduja sig sktadniki niebezpiec-
zne, ktore maja szczegolnie negatywny wptyw na $ro-
dowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpie-
cznych substancji, mieszanin oraz czeéci sktadowych
ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i
zdrowie ludzi.
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GB | Photocell Sensor

The twilight sensor is used for automatic switching of
lights in both indoor and outdoor areas. The sensor reacts
to the intensity of daylight. The intensity to which the
sensor reacts is adjustable. The sensor switches off after
acertain time interval or when it detects a light intensity
higher than the value set on the sensor.

Safety Instructions and Warnings

Read the user manual before using the device.
Follow the safety instructions provided in the

manual.

Inspect the product before use; if any part is damaged,

do not use the product.

Before installing, make sure that power supply is

disconnected.

In case of the device failure, do not try to repair or

dismantle it.



Any obstruction of the sensor that prevents the reception
of daylight, or improper installation where light from a
light source falls on the sensor, may cause the device
to malfunction.

The conductor must not be connected to the mains at
the time of installation of the product. Connection of
the power cable to the device may only be carried out
by a professional with relevant electrical qualifications.

Description of Figures
Figure 1 - installation
a. unsuitable location
b. suitable location
Figure 2 — wiring diagram
« N - neutral conductor, blue
« L —phase conductor, brown
Figure 3 - time and sensitivity settings
a. light sensitivity settings
b. time setting

Technical Parameters

Supply voltage: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Light sensitivity: <3-500 lux (adjustable)

Activation time: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 hours

Maximum load: 1,800 W

Maximum capacitive load: 600 W

Operating temperature: -20~+40 °C

Relative humidity: <93 %

Enclosure rating: IP65

Time Setting (Switch-Off Delay) — TIME 1 to
9 Hours

After a certain intensity of daylight is detected, the set
time will start counting down. For a function test, setting
to the minimum value is recommended.
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The time setting is indicated by the LED flashing: The
value of the set time (1-9 hours) is equal to the number
of flashes. (1-9 flashes)

Twilight Setting (Light Sensitivity) — Lux
(3-500 LX)

For a function test, setting to the minimum value is
recommended.

The data provided is approximate and may vary depend-
ing on the location and mounting height.

CZ | Soumrakové &idlo

Soumrakové ¢idlo slouzi k automatickému spinani
svitidel v prostoru (venkovnim i vnitfnim). Cidlo reaguje
na intenzitu denniho svétla. Intenzita, na kterou cidlo rea-
guje je nastavitelna. Cidlo se vypina po urgitém Easovém
intervalu, nebo pri detekci hodnoty intenzity svétla vyssi,
nez je hodnota na senzoru nastavena.
Bezpecnostni pokyny a upozornéni
L) Pred pouZitim zafizeni prostudujte navod k pouziti.
Dbejte bezpe¢nostnich pokynd uvedenych v tomto
navodé.
Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte, je-li jakékoliv ¢ast
poskozena, nepouzivejte jej.
Pred montazi se ujistéte, Ze je elektricky privod odpojeny.
V pripadé poruchy zafizeni neopravujte ani nerozebirejte.
Pri jakémkoli prekryti senzoru, které brani prijmu denniho
svétla, pri nevhodné instalaci, kdy svit ze zdroje svétla
dopadé na senzor, mize dochazet k nespravné funkci
zarizeni.
Pripojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montaze svitidla
pripojen na napéjeci sit. Pfipojeni napajeciho kabelu
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k zafizeni muZe provadét osoba s elektrotechnickou
kvalifikaci.

Popis obrazka
Obrazek 1 - instalace
a. nevhodné umisténi
b. vhodné umisténi
Obrazek 2 — schéma zapojeni
« N-nulovy vodi¢, barva modra
« L-fazovy vodi¢, barva hnéda
Obrazek 3 - nastaveni ¢asu a citlivosti
a. nastaveni citlivosti na svétlo
b. nastaveni ¢asu

Technické parametry

Napéjeci napéti: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Citlivost na svétlo: <3-500 lux (nastavitelné)

Doba sepnuti: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 hodin

Maximalni z4téz: 1800 W

Maximalni kapacitni zatéz: 600 W

Provozni teplota: -20~+40 °C

Relativni vlhkost prostredi: <93%

Stuperi kryti: IP65

Nastaveni éasu (zpoZdéni vypnuti) - TIME 1
az 9 hodin

Po zaznamenani urcité intenzity denniho svétla dojde k
odpocitavani nastaveného ¢asu. Pri funkéni zkousce je
doporuceno nastaveni na minimum.

Nastaveni ¢asu je indikovano bliknutim LED: hodnota
nastaveného &asu (1-9h) je rovna po&tu bliknuti. (1-
9x blikne)



Nastaveni soumraku (svételna citlivost) -
LUX (<3-500 lux)

PFi funkéni zkou$ce je doporuceno nastaveni na
minimum.

Uvedené Udaje jsou orientaéni, mohou se liSit podle
polohy a montazni vysky.

SK | Senzor simraku

Senzor simraku sa pouziva na automatické spinanie
svietidiel v priestoroch (vonkajom aj vnutornom).
Senzor reaguje na intenzitu denného svetla. Intenzita,
na ktoru senzor reaguje, je nastavitelnd. Senzor sa
vypne po uplynuti uréitého ¢asového intervalu alebo ked'
zisti intenzitu osvetlenia vy$Siu ako hodnota nastavena
na senzore.

Bezpecnostné pokyny a upozornenia

| Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na
pouZivanie.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v
tomto navode.
Pred pouzivanim vyrobok skontrolujte. Ak je niektora
Cast’ poskodend, nepouzivajte ho.
Pred inStalaciou sa uistite, Ze je odpojené napéjanie.
V pripade poruchy zariadenie neopravujte ani nero-
zoberajte.
Akékolvek zakrytie senzora, ktoré brani prijimaniu den-
ného svetla, alebo nespravna instalacia, pri ktorej svetlo
zo zdroja dopad4 na senzor, mdze spdsobit nespravnu
funkciu zariadenia.
Pripajany kabel nesmie byt v ¢ase montaze svietidla
pripojeny do elektrickej siete. Pripojenie napajacieho
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kabla k zariadeniu smie vykonat osoba s kvalifikaciou
elektrikara.

Opis obrazkov
Obrazok 1 - Instalacia
a. Nevhodné umiestnenie
b. Vhodni umiestnenie
Obrazok 2 - Schéma zapojenia
« N - Nulovy vodi¢, modré farba
« L—Fazovy vodi¢, hnedéa farba
Obrazok 3 - nastavenie ¢asu a citlivosti
a. Nastavenie citlivosti na svetlo
b. Nastavenie ¢asu

Technické udaje

Napéjacie napatie: 220 — 240 V (AC); 50/60 Hz
Citlivost na svetlo: < 3 — 500 lux (nastavitelné)

Cas zopnutia: 1,2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 hodin

Maximalne zatazenie: 1800 W

Maximalne vykonové zatazenie: 600 W

Prevadzkova teplota: -20 ~ +40 °C

Relativna vihkost prostredia: < 93 %

Krytie: IP65

Nastavenie éasu (oneskorenie vypnutia) -
TIME (€as) 1 az 9 hodin

Po zisteni urcitej intenzity denného svetla zacne od-
pocitavanie nastaveného €asu. Pri funkénom teste sa
odporti¢a minimalne nastavenie.

Nastavenie ¢asu je indikované blikajicim LED indikato-
rom: Hodnota nastaveného &asu (1 — 9 hodin) sa rovna
pottu bliknuti. (Blikne 1 -9 x)



Nastavenie simraku (citlivost’ na svetlo) —
LUX (< 3 - 500 lux)

Pri funkénom teste sa odporu¢a minimalne nastavenie.
Uvedené informacie su orientatné a mozu sa lisit v
zavislosti od polohy a vysky montaze.

PL | Czujnik zmierzchu

Czujnik zmierzchu stuzy do automatycznego wtgczania
oéwietlenia w wybranym miejscu na zewnatrz i we-
whnatrz. Czujnik reaguje na natezenie $wiatta dziennego.
Intensywnos¢, na ktérg reaguje czujnik, mozna regulo-
wac. Czujnik wytacza sie po uptywie okreslonego czasu
lub po wykryciu natezenia $wiatta wyzszego niz warto$¢
ustawiona na czujniku.

Instrukcje bezpieczenstwa i
ostrzezenia

L Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ in-
strukcje obstugi.

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawar-
tych w niniejszej instrukcji.
Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt; jesli jakakol-
wiek cze$¢ jest uszkodzona, nie nalezy uzywac produktu.
Przed montazem nalezy upewnic sie, ze zasilanie jest
odtgczone.
W przypadku usterki urzadzenia nie nalezy podejmowac
préb jego naprawy lub demontazu.
Wszelkie przeszkody utrudniajgce czujnikowi odbior
$wiatta dziennego lub nieprawidtowa instalacja czujnika,
w wyniku ktérego $wiatto ze zrddta $wiatta pada na
czujnik, moga spowodowac¢ nieprawidtowe dziatanie
urzadzenia.
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Przewod nie moze by¢ podtgczony do sieci zasilajacej
w momencie instalacji produktu. Podtaczenie kabla
zasilajacego do urzadzenia moze wykona¢ tylko osoba
z uprawnieniami elektrycznymi.
Opis rysunkow
Rysunek 1 - instalacja

a. nieodpowiednia lokalizacja

b. odpowiednia lokalizacja
Rysunek 2 - schemat okablowania

« N - przewdéd zerowy, niebieski

« L-przewdd fazowy, bragzowy
Rysunek 3 - ustawienie czasu i czutosci

a. ustawienia czuto$ci na natezenie $wiatta

b. ustawienie czasu

Parametry techniczne

Napigcie zasilania: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Czuto$¢ na natezenie $wiatta: < 3-500 luksow
(regulowana)

Czas aktywacji: 1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9 godzin

Maksymalne obcigzenie: 1800 W

Maksymalne obcigzenie pojemnosciowe: 600 W

Temperatura pracy: -20~+40°C

Wilgotno$¢ wzgledna: < 93%

Stopien ochrony: IP65

Ustawienie czasu (opdznienie wytaczenia) —

CZAS od 1 do 9 godzin

Po wykryciu okreslonej intensywnosci $wiatta dziennego

rozpocznie sig odliczanie ustawionego czasu. W celu

przetestowania dziatania funkcji zaleca sig ustawienie

minimalnej wartos$ci.

11



Ustawienie czasu jest sygnalizowane miganiem diody
LED: Warto$¢ ustawionego czasu (1-9 godzin) jest rowna
liczbie btyskow. (1-9 btyskow

Ustawienie zmierzchu ($wiattoczuto$é) —
LUX (3-500 lukséw)

W celu przetestowania dziatania funkcji zaleca sie
ustawienie minimalnej wartosci.

Podane dane sg orientacyjne i moga sig rézni¢ w zalez-
nosci od potozenia i wysoko$ci montazu.

HU | Szirkiletérzék

Asziirkletérzékeld (bel- és kiltéri) lAmpak automatikus
fel- és lekapcsolasara szolgal. Az érzékelé reagal a
nappali fény intenzitasara. A fényerd, amelyre az érzé-
keld reagal, allithatd. Az érzékeld kikapcsol egy adott
id6tartam elteltével, vagy ha a fényeré meghaladja az
érzékeldn beallitott értéket.

Biztonsagi eldirasok és
@yelmeztetések

A berendezés hasznalata el6tt tanulmanyozza at
a hasznalati Gtmutatot.

Mindig tartsa be a jelen kézikonyvben talalhaté
biztonsagi eldirdsokat.
Hasznalat el6tt ellendrizze a terméket, és ha barmely
része sérilt, ne hasznalja!
Szerelés el6tt ellendrizze, hogy le legyen vélasztva az
elektromos halézatrol!
Ha a késziilék hibas, ne prébalja megjavitani vagy
szétszerelni!
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Az érzékel6 arnyékolasa, amennyiben elfedi a beesé
napfényt, illetve a helytelentl megvalasztott telepitési
hely, ahol egy fényforras megvilagitja az érzékel6t, a
késziilék hibas miikodéséhez vezethet.

A vezetéket a vilagitotest szerelése kézben még ne
csatlakoztassa az elektromos haldzathoz. A tapkabel
csatlakoztatasat az érzékel6hoz kizardlag villanyszereld
képzettségl személy végezheti.

A képek leirasa
1. abra - felszerelés
a. helytelen telepitési hely
b. helyes telepitési hely
2. abra - kapcsolasi rajz
* N-—nulla vezet6, kék szinli
« L—fazisvezetd, barna szinil
3. dbra - id6 és érzékenység beallitasa
a. fényérzékenység beallitasa
b. idé beéllitasa
Miszaki paraméterek
Tapfeszultség: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Fényérzékenység: <3-500 lux (allithaté)
Kapcsolasi idétartam: 1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9 6ra
Maximalis terhelés: 1800 W
Maximalis kapacitiv terhelés: 600 W
Uzemi hdmérséklet: -20 ~ +40 °C
Relativ paratartalom: <93%
Védettségi fokozat: IP65

1d6 beallitasa (kikapcsolas késleltetése) —
TIME 1-9 é6ra

Miutan az érzékeld észlelte az adott erésségti napfényt,
megkezdédik a beallitott ideig tartd visszaszamlalas.
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A mUikodés teszteléséhez javasolt a minimum értéket
beallitani.

A bedllitott id6t a LED villogasa jelzi: A beéllitott id6
(1-9 6ra) értéke megegyezik a felvillanasok szamaval.
(1-9-szer felvillan)

Sziirkiilet beallitasa (fényérzékenység) - LUX
(<3-500 lux)

A mUikodés teszteléséhez javasolt a minimum értéket
beéllitani.

A fenti adatok csupan hozzavet6legesek, és a telepités
helyétél és magassagatol fliggden eltéréek lehetnek.

SI'| Senzor mraka

Senzor mraka se uporablja za samodejno preklapljanje
luéi v notranjih in zunanjih prostorih. Senzor se odziva
na jakost dnevne svetlobe. Jakost, na katero se senzor
odziva, je nastavljiva. Senzor se izklopi po dolocenem
Casovnem intervalu ali ko zazna jakost svetlobe, ki je
vi§ja od vrednosti, nastavljene na senzorju.

Varnostna navodila in opozorila

Pred uporabo naprave preberite uporabniki priro¢-
nik.

A Upostevajte varnostna navodila iz priro¢nika.

Pred uporabo izdelek preglejte. Ce je kateri koli del
poskodovan, izdelka ne uporabljajte.

Pred namestitvijo se prepriCajte, da je napajanje
izkljuéeno.

Ce se naprava pokvari, je ne poskusajte popraviti ali
razstaviti.

Vsaka ovira senzorja, ki prepreuje zaznavanje dnevne
svetlobe, ali nepravilna namestitev, pri kateri svetloba
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iz svetlobnega vira pada neposredno na senzor, lahko
povzrodi nepravilno delovanje naprave.

Med namesc€anjem izdelka vodnik ne sme biti priklju¢en
na elektriéno omrezje. Prikljucitev napajalnega kabla na
napravo lahko opravi le ustrezno usposobljen strokov-
njak elektricar.

Opis slik

Slika 1 — namestitev
a. neprimeren poloZaj
b. primeren polozaj

Slika 2 - shema ozicenja
« N —nevtralni vodnik, moder
« L —fazni vodnik, rjav

Slika 3 - nastavitev ¢asa in obcutljivosti
a. nastavitve obcutljivosti na svetlobo
b. nastavitev ¢asa

Tehni¢ni podatki

Napajalna napetost: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Obgutljivost na svetlobo: <3-500 Ix (nastavljivo)

Cas aktivacije: 1,2, 3,4,5,6,7,8,9 ur

Najvecja moc: 1800 W

Najvecja kapacitivna obremenitev: 600 W

Delovna temperatura: =20 ~ +40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Stopnja za$c€ite ohisja: IP65

Nastavitev &asa (zakasnitev izklopa) — CAS
1do9ur

Ko senzor zazna doloceno jakost dnevne svetlobe,
se zatne odStevanje nastavljenega Casa. Za preizkus
delovanja je priporocljivo nastaviti najmanj$o vrednost.

15



Nastavitev Casa je prikazana z utripanjem LED-diode:
vrednost nastavljenega €asa (1-9 ur) ustreza Stevilu
utripov. (1-9 utripov)

Nastavitev mraka (ob&utljivost na svetlobo) -
LUX (3-500 Ix)

Za preizkus delovanja je priporocljivo nastaviti najmanj$o
vrednost.

Navedeni podatki so priblizniin se lahko razlikujejo glede
na lokacijo in vi§ino namestitve.

RS|HRIBA|ME | Senzor sumraka

Senzor sumraka koristi se za automatsko ukljuivanje/
iskljucivanje svjetala u unutarnjim i vanjskim prostorima.
Senzor reagira na intenzitet dnevnog svijetla. Intenzitet
na koji senzor reagira je podesiv. Senzor se iskljuuje
nakon odredenog vremenskog intervala ili kada detek-
tira intenzitet svjetlosti veéi od vrijednosti postavljene
na senzoru.

ﬁurnosne upute i upozorenja
Procitajte korisnicki priruénik prije upotrebe ure-
daja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u
priruéniku.
Pregledajte proizvod prije upotrebe; ako je neki dio
osteéen, nemojte upotrebljavati proizvod.
Prije ugradnje provjerite je li isklju¢eno napajanje.
U sluaju kvara uredaja ne pokusavajte ga sami poprav-
ljati ili rastavljati.
Bilo kakva prepreka senzoru koja sprjecava prijem
dnevnog svjetla ili nepravilna instalacija gdje svjetlost
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iz izvora svjetlosti pada na senzor moZe uzrokovati
kvar uredaja.
Vodi¢ ne smije biti priklju¢en u struju u trenutku po-
stavljanja proizvoda. Priklju¢ivanje kabela napajanja na
uredaj smije obavljati samo stru¢na osoba kvalificirana
za takve poslove.
Opis slika
Slika 1 - postavljanje

a. neprikladna lokacija

b. prikladna lokacija
Slika 2 - dijagram ozicenja

« N —neutralni vodi¢, plavi

« L—fazni vodi¢, smedi
Slika 3 - postavke vremena i osjetljivosti

a. postavke svjetlosne osjetljivosti

b. Postavka vremena

Tehnicki parametri

Napon napajanja: 220-240 V AC, 50/60 Hz

Svjetlosna osjetljivost: <3-500 luksa (podesivo)
Vrijeme aktivacije: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 sati
Maksimalno optereéenje: 1.800 W

Maksimalno kapacitivno optere¢enje: 600 W

Radna temperatura: -20~+40 °C

Relativna vlaznost: < 93 %

Stupanj zastite: IP65

Postavka vremena (odgoda iskljugivanja) —
VRIJEME 1 do 9 sati

Nakon §to se detektira odredeni intenzitet dnevnog
svjetla, zapocet ¢e odbrojavanje postavljenog vremena.
Za test funkcija preporucuje se postavljanje na mini-
malnu vrijednost.
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Postavka vremena oznacena je treptanjem LED diode:
Vrijednost postavljenog vremena (1-9 sati) jednaka je
broju bljeskova. (1-9 bljeskova)

Postavka sumraka (osjetljivost na svjetlo) —
Lux (3 - 500 Ix)

Za test funkcija preporucuje se postavljanje na mini-
malnu vrijednost.

Navedeni podaci su priblizni i mogu varirati ovisno o
lokaciji i visini ugradnje.

DE | Dammerungssensor

Der Ddmmerungssensor dient dem automatischen
Schalten der Lichter im Raum (auBen und innen). Der
Sensor reagiert auf die Intensitat des Tageslichts. Die
Intensitat, auf die der Sensor reagiert, ist einstellbar.
Der Sensor schaltet sich nach einem bestimmten Zeitin-
tervall aus, oder bei Erkennung einer Lichtintensitat, die
héher ist als der am Sensor eingestellte Wert.

icherheitsanweisungen und -hinweise

Lesen Sie vor dem Einsatz des Gerats die Ge-
brauchsanleitung.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgefiihrten
Sicherheitsanweisungen.
Uberpriifen Sie das Produkt vor dem Gebrauch, wenn
etwas beschadigt ist, verwenden Sie es nicht.
Achten Sie vor der Montage darauf, dass Stromzufuhr
abgeschaltet ist.
Reparieren Sie das Gerat im Falle einer Stérung nicht
selbst und zerlegen Sie es nicht.
Bei einer Abdeckung des Sensors, die den Einfall von
Tageslicht verhindert, oder bei einer nicht geeigneten
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Installation, bei der das Licht einer Lichtquelle auf den
Sensor fallt, kann es zu Fehlfunktionen des Gerats
kommen.

Der Stromleiter darf wahrend der Montage der Leuchte
nicht am Stromnetz angeschlossen sein. Der Anschluss
des Versorgungskabels an das Gerat darf nur von Perso-
nen mit entsprechender elektrotechnischer Qualifikation
vorgenommen werden.

Beschreibung der Bilder
Abbildung 1 - Installation
a. ungeeignete Positionierung
b. geeignete Positionierung
Abbildung 2 - Schaltschema
« N - Nullleiter,Farbe blau
* L — stromfuhrender AuBenleiter (Phase),
Farbe braun
Abbildung 3 - Einstellungen von Zeit und Empfind-
lichkeit
a. Einstellung der Lichtempfindlichkeit
b. Zeiteinstellung

Technische Parameter
Versorgungsspannung: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lichtempfindlichkeit: <3-500 Lux (einstellbar)
Einschaltzeit: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 Stunden
Maximale Stromlast: 1800 W

Maximale kapazitive Stromlast: 600 W
Betriebstemperatur: -20~+40 °C

Relative Umgebungsfeuchtigkeit: <93%
Schutzart: IP65

Zeiteinstellung (Ausschaltverzégerung) —

TIME 1 bis 9 Stunden

Nach Erfassung einer bestimmten Intensitat des

Tageslichts beginnt der Countdown der eingestellten
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Zeit. Fir die Funktionspriifung wird die Einstellung auf
Minimum empfohlen.

Die Zeiteinstellung wird durch Blinken der LED angezeigt:
der Wert der eingestellten Zeit (1-9 Stunden) entspricht
der Anzahl der Blinksignale. (blinkt 1-9x)

Dammerungseinstellung (Lichtempfindlich-
keit) - LUX (<3-500 Lux)

Fir die Funktionsprifung wird die Einstellung auf
Minimum empfohlen.

Die aufgefiihrten Angaben sind Richtwerte und kénnen
je nach Position und Montagehdhe variieren.

UA | DlaTumk cyTiHkiB

[laTumK CyTiHOK BUKOPUCTOBYETLCA [N aBTOMATUUHOTO
nepeMUKaHHs NPUMagie OCBITIEHHS B NPUMILLEHHI (30BHI
Ta BcepeavHi). [laTumk pearye Ha iHTEHCHBHICTb IeHHOrO
CBiTNa. IHTEHCHBHICTb, Ha AIKY pearye AaTuWK, MOXKHa
HanawTyBaTy. [laTunK BUMUKAETbCS Yepes NeBHUiA Npo-
MiOK Yacy abo npw BUSBMNEHHi iIHTEHCUBHOCTI CBITNa, WO
NepeBuLLYE 3alaHe Ha IaTUMKY 3HaUeHHA.

IHCTPYKUIi Ta 3acTepeXeHHA 3 TEXHIKU
6esneku

I!!l Mepen BUKOPUCTaHHSM NPUCTPOIO MpouMTaitTe no-
cibHUK 3 ekcnnyaTauii.

[loTpumyiiTeck IHCTPYKLIN 3 TexHikn Besneku, HaBe-
NEHUX Y LIbOMY MOCIBHMKY.
Mepen nouaTkoM ekcnnyaTalii nepesipTe NpUCTPIit; y
pasi NOLWKOMKeHHs Bynb-sIKoI leTani He BUKOPUCTOBYITE
NpUCTPIiA.
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MNepen MoHTameM 060B’A3KOBO BIAKMIOUIT AMepeno
SKUBJIEHHS.

He peMoHTyiiTe i He posbupaiiTe npuUcTpiit B pasi He-
CrnpaBHOCTI.

SIKLLIO Nepen AaTUMKOM € NepeLLKoam abo SKLLO Horo BCTa-
HOBMEHO HeMpaBNIIbHO, Yepes Lo Ha HbOro He NoTPansse
NeHHe cBiTno abo CBITNO Bif iHWOro mKepena, AaTuvk
MOXe MPaLioBaTU HEHaNEXHUM YMHOM.

He nigkniouaitTe kabenb 0o enekTpomepexi nig vac
MOHTaXy CBITUNbHUKA. MiaKMioueHHa Kabenio )1BneHHs
10 Npunay Mae 3AiNCHIOBaTY KBanithikoBaHU eNEKTPUK.

Onuc pucyHkiB
PucyHok 1. MoHTax
a. HenpaBUnbHO
b. npasunbHo
PucyHok 2. MpuHuMnoBa enekTpuyHa cxeMa
« N — HynboBMi1 NPOBIHMK, CHHIN KONip
« L — chasHuit NPOBiNHMK, KOPUUYHEBMIA Konip
PucyHok 3. HanawTysaHHs yacy Ta 4yTnmeocTi
a. HanalTyBaHHA CBITIOYYTNIMBOCTI
b. HanawwTyBaHHs Yacy

TexHiuHi xapaKTepuCTUKU

Hanpyra susnenHs: 220-240 B am. ctpymy, 50/60 'y
YyTnmeicTb Ao ceitna: <3-500 5k (perymioeTses)

Yac nepemukanHs: 1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8, 9 ropuu
MakcuManbHe HaBaHTaxeHHs: 1800 BT
MakcuMarbHe eMHiCHe HaBaHTaxeHHs: 600 BT
Poboua Temnepatypa: -20~+40 °C

BigHocHa BororicTb AoBKinns: <93%

Knac 3axucry: IP65
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HanawTyBaHHs yacy (3aTpUMKa BUMKHEHHS):
TIME, Bin 1 no 9 ropux

Micna BUABNEHHA AEHHOrO CBITNA NEBHOI IHTEHCUBHOCTI
MOYNHAETLCA BIAMIK YaCy aX A0 BCTAHOBMIEHOIO 3HAYEH-
Hsi. [Ins nepeBipki1 poboTU peKOMEeHAYETbCA BCTAHOBUTH
MiHiMaribHe 3HaueHHs.

HanalutyBaHHs yacy nosHavaeTbcs 6rMMaHHAM CBITHO-
niofa: 3HaueHHs 3apaHoro uyacy (1-9 ropwmH) popisHioe
KinbKoCTi BrMaHb. (1-9 pasis)

HanawTyBaHHs cyTiHOK (4yTnmBICTb A0 CBIT-
na): LUX (<3-500 nk)

[Ins nepeBipku poboT PEKOMEHAYETLCH BCTAHOBUTH
MiHiMaribHe 3HaYeHHs.

HaBeneHi 3HaueHHs € NpubnmnaHMMK | MOXKYTb 3MiHIOBaTUCA
3a1e)KHO Bifl MOMOMKEHHS Ta BUCOTU MOHTAXY.

ROIMD Senzor crepuscular

Senzorul crepuscular cu infrarosu serveste la comutarea
automata a corpurilor de iluminat din spatiu (exterior si
interior). Senzorul reactioneaza la intensitatea luminii
naturale. Intensitatea la care senzorul reactioneaza este
reglabild. Senzorul se opreste dupa un anumit interval
de timp sau la detectarea unei intensitati a luminii mai
mari decat valoarea setata pe senzor.

Instructiuni de siguranta si avertizari

Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul
de utilizare.

Respectati instructiunile de sigurantd mentionate
n acest manual.
inainte de utilizare, verificati produsul; in cazul in care
vreo componentd este deteriorata, nu il utilizati.
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inainte de montaj, asigurati-va ca alimentarea electrica
este deconectata.

in caz de defectare a dispozitivului, nu il reparati si nu
il demontati.

Orice acoperire a senzorului care Tmpiedica receptia
luminii naturale sau o instalare necorespunzatoare, in
care lumina sursei de lumina cade pe senzor, poate duce
la functionarea incorecta a dispozitivului.

Conductorul care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa
fie racordat la reteaua de alimentare in timpul montajului
l@mpii. Conectarea cablului de alimentare la dispozitiv
poate fi efectuatd de catre o persoand cu calificare
electrotehnica.

Descrierea imaginilor
Figura 1 - instalare
a. amplasare necorespunzétoare
b. amplasare adecvata
Figura 2 - schema de conectare
« N-conductor neutru, culoare albastra
 L-conductor faza, culoare maro
Figura 3 - setarea timpului si a sensibilitatii
a. setarea sensibilitatii la lumina
b. setarea timpului

Parametri tehnici

Tensiune de alimentare: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Sensibilitate la lumina: <3-500 lux (reglabil)
Durata de comutare: 1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8,9 ore
Sarcina maxima: 1800 W

Sarcina capacitiva maximéa: 600 W

Temperatura de functionare: -20~+40 °C
Umiditate relativd ambientala: <93%

Grad de protectie: P65
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Setarea timpului (intarziere oprire) - TIME 1
pana la 9 ore

Dupa detectarea unei anumite intensitati a luminii
de zi, incepe numaratoarea inversa a timpului setat.
Pentru testul de functionare este recomandatd setarea
la minim.

Setarea timpului este indicata prin semnalizarea in-
termitentd a LED-ului: valoarea timpului setat (1-9 h)
este egald cu numarul de semnalizdri intermitente ale
LED-ului. (1-9x semnalizare intermitent&)

Setarea crepusculara (sensibilitate la lumi-
na) - LUX (<3-500 lux)

Pentru testul de functionare este recomandatd setarea
la minim.

Datele mentionate sunt orientative si pot varia in functie
de pozitionare si de naltimea de montaj.

LT | Sutemy jutiklis

Prieblandos jutiklis naudojamas automatiniam ap$vieti-
mo jjungimui patalpose ir lauke. Jutiklis reaguoja j dienos
Sviesos intensyvuma. Jutiklio reakcijos intensyvumas
yra reguliuojamas. Jutiklis i$sijungia praéjus tam tikram
laiko intervalui arba kai aptinka didesnj uz jutiklyje nu-
statytos vertés apSvietimo intensyvuma.

Saugos nurodymai ir jspéjimai
Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo
vadova.

Laikykités vadove pateikty saugos nurodymy.
Patikrinkite gaminj prie$ naudodami; jei kuri nors dalis
yra pazeista, gaminio nenaudokite.
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Prie§ montuodami jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis
yra atjungtas.

Sugedus jrenginiui, nebandykite jo taisyti ar ardyti.

Bet koks jutiklio uzdengimas, trukdantis priimti dienos
Sviesa, arba netinkamas montavimas, kai $viesos
Saltinio Sviesa patenka ant jutiklio, gali sukelti jrenginio
veikimo sutrikimus.

Jrengiant gaminj, laidas negali bati prijungtas prie elek-
tros tinklo. Maitinimo laida prie jrenginio gali prijungti tik
atitinkama kvalifikacijg turintis specialistas.

Paveiksléliy apraSymas

1 pav. - montavimas
a. netinkama vieta
b. tinkama vieta

2 pav. - laidy sujungimo schema
« N —neutralusis laidininkas, mélynas
« L —fazinis laidininkas, rudas

3 pav. - laiko ir jautrumo nustatymai
a. ap8vietimo intensyvumo nustatymai
b. laiko nustatymas

Techniniai parametrai

Maitinimo jtampa: 220-240 V kintamoji srové,
50/60 Hz

Jautrumas 3viesai: <3-500 lux (reguliuojamas)
Jjungimo laikas: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 valandos
DidZiausia apkrova: 1.800 W

DidZiausia talpiné apkrova: 600 W

Darbiné temperatdra: nuo -20 iki +40 °C
Santykinis drégnumas: < 93 %

Korpuso apsaugos klasé: IP65
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Laiko nustatymas (i8jungimo delsa) — LAIKAS
nuo 1 iki 9 valandy

Nustacius tam tikra dienos $viesos intensyvuma, nu-
statytas laikas bus pradétas skaiciuoti atgaline tvarka.
Atliekant veikimo bandyma rekomenduojama nustatyti
maziausia verte.

Laiko nustatyma rodo mirksintis $viesos diodas: Nusta-
tyto laiko verté (1-9 valandos) yra lygi mirksniy skaiciui.
(1-9 mirksniai)

Prieblandos nustatymas (jautrumas $viesai)
- liuksai (3-500 [x)

Atliekant veikimo bandyma rekomenduojama nustatyti
maziausia verte.

Pateikti duomenys yra apytiksliai ir gali skirtis priklau-
somai nuo vietos ir jrengimo aukscio.

LV | Kréslas sensors

Kréslas sensoru izmanto automatiskai apgaismojuma
parslégsanai gan iekstelpas, gan arpus telpam. Sensors
reagé uz dienasgaismas intensitati. Intensitate, uz kadu
reage sensors, ir reguléjama. Sensors izslédzas péc
noteikta laika intervala vai tad, kad tas uztver gaismas
intensitati, kas parsniedz sensora iestatito vértibu.

Drosibas noradijumi un bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgra-
matu.

A levérojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradi-
jumus.

Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu; ja kada dala
ir bojata, nelietojiet izstradajumu.
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Pirms uzstadisanas parliecinieties, vai ir atvienots
stravas padeves avots.
lerices atteices gadijuma neméginiet to labot vai izjaukt.
Jebkada sensora aizseg$ana, kas traucé dienasgaismas
uztver$anu, vai nepareiza uzstadi$ana, kad gaismas
avota gaisma krit uz sensoru, var izraisit ierices darbibas
traucéjumus.
Izstradajuma uzstadisanas laika vads nedrikst bat
pievienots elektrotiklam. Stravas kabela pieslégsanu
iericei drikst veikt tikai specialists ar atbilstosu elektrika
kvalifikaciju.
Attelu apraksts
1. attéls — uzstadisana

a. nepiemeérota atrasanas vieta

b. piemérota atrasanas vieta
2. attéls - elektroinstalacijas shéma

« N - neitralais vads, zils

« L—fazes vads, brins
3. attéls - laika un jutibas iestatijumi

a. gaismas jutibas iestatjumi

b. laika iestatijums

Tehniskie parametri

Baro$anas spriegums: 220-240 V mainstrava, 50/60
Hz

Gaismas jutiba: <3-500 luksi (reguléjams)

Aktivizé8anas laiks: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 stundas

Maksimala slodze: 1 800 W

Maksimala kapacitativa slodze: 600 W

Darba temperatdra: -20~+40 °C

Relativais mitrums: <93%

Korpusa aizsardzibas klase: IP65
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Laika iestatijums (izslég$anas aizkave) —
TIME no 1 lidz 9 stundam

Péc tam, kad tiek konstatéta noteikta dienasgaismas
intensitate, sakas iestatita laika atskaite. Darbibas
parbaudei ieteicams iestatit minimalo vértibu.

Laika iestatijums tiek noradits ar mirgojosu LED indika-
toru: iestatita laika vértiba (1-9 stundas) ir vienada ar
mirgo$anas skaitu. (mirgo 1-9 reizes)

Kréslas iestatijums (gaismas jutiba) - luksi
(3-500 Ix)

Darbibas parbaudei ieteicams iestatit minimalo vértibu.
Sniegtie dati ir aptuveni un var atskirties atkaribd no
atrasanas vietas un uzstadi$anas augstuma.

EE | Hdmaraandur

Hémaraandurit kasutatakse valgustuse automaatseks
lilitamiseks nii sise- kui ka valistingimustes. Andur
reageerib paevavalguse intensiivsusele. Valgustugevus,
millele andur reageerib, on reguleeritav Andur lGlitub
valja parast maaratud ajavahemiku moddumist voi
juhul, kui tuvastatud valgustugevus on suurem anduril
seadistatud vaartusest

Ohutusjuhised ja hoiatused
|L—_| Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendi-
ga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
Kontrollige toodet enne kasutamist; drge kasutage
toodet, kui mdni selle osa on kahjustatud.

Enne paigaldamist veenduge, et vdrgutoide oleks valja
lulitatud.
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Seadme rikke korral arge seda ise parandada ega lahti
votta Uritage.

Anduri varjamine, mis takistab paevavalguse vastuvot-
mist, vi vale paigaldus, kus valgusallika valgus langeb
otse andurile, vdib pohjustada seadme talitlushaireid.
Toote paigaldamise ajal ei tohi juhtmed olla vooluvorku
tihendatud. Toitekaabli vdib seadmega {ihendada ainult
vastavate elektritédde kvalifikatsiooniga spetsialist.

Jooniste kirjeldus
Joonis 1 - paigaldamine
a. sobimatu asukoht
b. sobiv asukoht
Joonis 2 — elektriskeem
« N —neutraaljuhe, sinine
« L —faasijuhe, pruun
Joonis 3 - aja ja tundlikkuse seaded
a. valgustundlikkuse seaded
b. aja seade

Tehnilised parameetrid

Toitepinge: 220~240 V AC, 50/60 Hz

Valgustundlikkus: < 3-500 luksi (reguleeritav)
Aktiveerimisaeg: 1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8, 9 tundi
Maksimaalne koormus: 1800 W

Suurim mahtuvuslik koormus: 600 W

Tootemperatuur: =20~+40 °C

Suhteline niiskus: < 93%

Umbrise kaitseklass: IP65

Aja seadistamine (valjaliilitusviivitus) — AEG
1 kuni 9 tundi

Pérast teatud paevavalguse intensiivsuse tuvastamist
hakkab maaratud aeg jooksma. Funktsioonitestiks on
soovitatav seadistada miinimumvaartus.
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Aja seadet tahistab LED-tule vilkumine: maaratud aja
vaartus (1-9 tundi) on vérdne vilgatuste arvuga. (1-9
vilgatust)

Hamara seade (valgustundlikkus) — luks
(3-500 luksi)

Funktsioonitestiks on soovitatav seadistada miini-
mumvaartus.

Esitatud andmed on ligikaudsed ja véivad soltuvalt
asukohast ja paigalduskdrgusest erineda.

BG | Censop 3a 3npay

CeH30pbT 3a 3aTbMHSIBaHE Ce M3M0JI3Ba 3@ aBTOMATUYHO
BKIIOYBAHE W W3KNIOYBAHE HA OCBETNIEHWETO KaKTO Ha
3aKPUTO, Taka U Ha OTKpUTO. CeH30pBT pearupa Ha UH-
TEH3MBHOCTTA Ha AHEBHATa CBETNMHA. MIHTEH3NBHOCTTa,
C KOSITO pearupa CeH3opwsT, € perynupyema. CeHsopbT
Ce U3KMIoYBa Crej ONpeaesnied MHTepBan ot BpeMe uin
KOraTo 3aceye WHTEH3UTET Ha CBETIMHATA, NO-BUCOK OT
3alafieHara Ha CeH30pa CTOMHOCT.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocT n
@enynpemneuuﬂ

Mpeav aa u3nonasare yCTPOMCTBOTO, MpoYeTe Pb-
KOBOACTBOTO 3a noTpebutens.

CnasBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3a 6e30MacHOCT, AafaeHm
B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO.
MposepeTe npopykTa npeayn ynotpeba; ako HAKOA YacT e
noBpefeHa, He ro U3nos3sanTe.
lMpean MoOHTaX, yBepeTe ce, Ye eNleKTpo3axpaHBaHeTo
€ U3KIIOYEHO.
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B cnyuaii Ha noBpepa Ha yCTPOMCTBOTO He Ce OnuTBanTe
Nla ro peMOHTMpaTe unn pasrnobseare.

Bcako npenaTcTBME mpen CeH3opa, KOeTo npeun Ha
NpUeMaHeTo Ha IHeBHa CBET/IMHA, UMW HeMpaBuIHa UH-
cTanaums, Npy KOATO CBETIIMHA OT N3TOUHMK Ha CBETIIMHA
nonaja BbpXy CeH3opa, Moe fia f0Beae 0 HenpaBniHo
hYHKLIMOHMPaHE Ha YCTPOIACTBOTO.

MpoBoAHMKET He Tpsbea fa Obae BKIIOUEH B eNeKTpu-
yeckaTa Mpea B MOMEHTa Ha MOHTUpaHe Ha MpoayKTa.
Cebp3BaHETO Ha 3axpaHBalLMA kaben KbM yCTPOIMCTBOTO
MOXe [ia Ce U3BbpLLUBA CaMO OT CMELManUCT CbC CbOT-
BETHaTa efleKTpuyecka KanmukaLms.

Onucanue Ha curypute
durypa 1 — MOHTax
a. HeroaxoAsLLo MACTO
b. noaxopslo mMacto
durypa 2 - cxeMa Ha CBbp3BaHe
* N - HeyTpaneH NpoBOAHMK, CUH
« L - cba3os npoBofHMK, KachsB
durypa 3 - HaCcTPOIKM 3a BpeMe U YYBCTBUTENHOCT
a. HacTPOIKM 3a CBET/IOUYBCTBUTENHOCT
b. CeepsiBaHe Ha YacoBHMKa

TexHuuyeckn napamMeTpu

3axpaHBaLLo HanpeskeHue: 220-240 V AC, 50/60 Hz

HacTpoiika Ha npara Ha oceeTeHocT: <3-500 nykc
(perynupyemo)

Bpeme 3a aktusupare: 1, 2, 3,4, 5, 6,7, 8, 9 uaca

MakcuManHo HatosapsaHe: 1800 W

MakcuManHo KanaunTueHo HaToBapeaHe: 600 W

PabotHa Temnepatypa: ot -20°C ~ no +40°C

OTHOCUTENHa BRasHOCT: < 93 %

CreneH Ha 3awmTa: IP65
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HacTpoiika Ha BpeMeTo (3abaBsiHe Ha U3KIoY-
BaHeTto) — BPEME ot 1 fo 9 yaca

Criep, kaTo 6bpe 3aceuyeHa onpefenieHa UHTEH3UBHOCT
Ha [IHeBHaTa CBETNMHa, 3afafeHoTo BpeMe Lie 3anouHe
na otbposBa. 3a hyHKUMOHaNEH TecT ce npenopbysa
HaCTpoiiBaHe Ha MUHMMarHaTa CTOMHOCT.

HacTpoiikaTa Ha BpeMeTo ce MokasBa uYpes MUraHe Ha
cseToavopa: CToiHoCTTa Ha 3apafeHoTo Bpeme (1-9 uaca)
€ paBHa Ha 6pos Ha cBeTkasuumTe. (1-9 NpuMUrBaHms)

HacTpoiika 3a perynupaHe Ha cunata Ha
CBET/IMHHUA NOTOK (CBETNOYYBCTBUTENHOCT) —
Lux (3-500 Ix)

3a hyHKLUMOHArEH TECT Ce NpenopbyBa HacTPoMBaHe Ha
MWHUMarHaTa CTOMHOCT.

npeﬂOCTBEEHMTe HaHHKU ca anﬁﬂMal’lTeﬂHM “ Morart aa
BapupaT B 3aBUCUMMOCT OT MeCTOMOJSIOKEeHNEeTO N BUCO-
YMHaTa Ha MOHTaX.

FRIBE | Capteur crépusculaire

Ce détecteur crépusculaire est utilisé pour allumer
automatiquement des lampes (aussi bien & Uextérieur
qu'a lintérieur). Le capteur réagit a lintensité de la
lumiére du jour. L'intensité a laquelle le capteur réagit
peut étre réglée. Le capteur s'éteint aprés un certain
intervalle de temps ou lorsqu'il détecte une intensité
lumineuse qui est supérieure a la valeur ayant été
paramétrée sur le capteur.
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Consignes de sécurité et
avertissements

| Avant dutiliser cet appareil, lire attentivement la
Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécu-
rité stipulées dans la présente notice.
Contréler cet appareil avant de Uutiliser. Si une de ses
parties devait étre endommagée, il conviendra de ne
plus lutiliser.
Avant de procéder au montage, vérifier que lalimenta-
tion électrique a été débranchée.
Si Uappareil est en défaut, ne pas essayer de le réparer
ni de le démonter.
Un objet recouvrant le capteur et 'empéchant de récep-
tionner la lumiére du jour, une installation inappropriée
ou le capteur est exposé a la lumiére provenant d’une
source lumineuse, tout cela peuvent étre des raisons
d’un mauvais fonctionnement de l'appareil.
Au moment du montage du luminaire, le cable de
raccordement ne peut pas étre raccordé au réseau
d’alimentation. Raccorder le cable d'alimentation &
U'appareil est une opération qui ne pourra étre réalisée
que par une personne ayant les qualifications et les
habilitations électrotechniques nécessaires.
Description des figures
Figure 1 - Installation

a. Emplacement inapproprié

b. Emplacement approprié
Figure 2 — Schéma de cablage

« N - Cable du neutre, couleur bleue

« L —Céable de phase, couleur marron
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Figure 3 — Réglage du temps et de la sensibilité
a. Réglage de la sensibilité a la lumiere
b. Réglage du temps

Parametres techniques

Tension d'alimentation : 220-240 V AC, 50/60 Hz

Sensibilité a la lumiére : < 3-500 lux (peut é&tre
modifié)

Durée d'enclenchement : 1,2, 3, 4,5, 6, 7, 8, 9 heures

Charge maximale : 1800 W

Charge capacitaire maximale : 600 W

Température d’exploitation : -20~+40 °C

Humidité relative ambiante : < 93 %

Indice de protection : IP65

Réglage du temps (temporisation avant la

désactivation) — TIME 1 & 9 heures

Le compte a rebours de lintervalle de temps défini

s'active une fois qu'une certaine intensité de lumiére du

jour est détectée. Lors de l'essai fonctionnel, il est re-

commandé de régler ce paramétre a sa valeur minimale.

Le réglage du temps est indiqué par le clignotement de

la diode LED : La valeur du temps réglé (1-9 h) corres-

pond au nombre de clignotements. (clignote 1 a 9 fois)

Réglage du crépuscule (sensibilité  la

lumiére) - LUX (< 3-500 lux)

Lors de l'essai fonctionnel, il est recommandé de régler

ce parameétre a sa valeur minimale.

Ces informations ne sont fournies qu'a titre indicatif,

elles pourront varier en fonction de la position et de la

hauteur de montage.
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IT | Sensore crepuscolare

Il sensore crepuscolare serve alla commutazione
automatica delle luci negli ambienti (esterni e inter-
ni). Il sensore reagisce all'intensita della luce diurna.
L'intensita alla quale il sensore reagisce & regolabile.
Il sensore si spegne dopo un determinato intervallo di
tempo o quando rileva un'intensita luminosa superiore
al valore impostato sul sensore.

Istruzioni e avvertenze di sicurezza

Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istru-
zioni per l'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in
questo manuale.
Controllare il prodotto prima di usare la lampada; se
qualche parte & danneggiata, non utilizzarla.
Assicurarsi che l'alimentazione sia scollegata prima
dell'installazione.
In caso di malfunzionamento, non riparare o smontare
il dispositivo.
Qualsiasi copertura del sensore che impedisca la ricezio-
ne della luce diurna o un’installazione non corretta, in cui
la luce proveniente dalla fonte luminosa colpisce il sen-
sore, puo causare un malfunzionamento del dispositivo.
Il conduttore collegato non deve essere collegato alla
rete elettrica al momento dell’installazione dell'appa-
recchio. Il collegamento del cavo di alimentazione al
dispositivo deve essere effettuato da una persona con
qualifica elettrotecnica.

Descrizione delle immagini

Figura 1 - installazione
a. posizione inadeguata
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b. posizione adeguata
Figura 2 — schema del cablaggio
« N - conduttore zero, colore blu
« L - conduttore di fase, colore marrone
Figura 3 — impostazione del tempo e della sensibilita
a. impostazione della sensibilita alla luce
b. impostazione del tempo

Parametri tecnici

Tensione di alimentazione: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Sensibilita alla luce: <3-500 lux (regolabile)

Tempo di commutazione: 1, 2, 3, 4,5, 6,7, 8, 9 ore
Carico massimo: 1800 W

Capacita massima: 600 W

Temperatura di esercizio: -20~+40°C

Umidita relativa ambientale: <93%

Grado di protezione: IP65

Impostazione dell’ora (ritardo di spegnimen-
to) -TIMEdala9 ore

Dopo aver registrato una certa intensita di luce diurna,
inizia il conto alla rovescia del tempo impostato. Per la
prova di funzionamento si raccomanda l'impostazione
minima.

L'impostazione dell'ora ¢ indicata dal lampeggiamento
del LED: ILvalore dell’'ora impostata (1-9 ore) corrisponde
al numero di lampeggi. (1-9 lampeggi)
Impostazione del crepuscolo (sensibilita
luminosa) — LUX (<3-500 lux)

Per la prova di funzionamento si raccomanda limpo-
stazione minima.

Le informazioni fornite sono approssimative e possono
variare in base alla posizione e all'altezza dell'instal-
lazione.
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NL | Schemersensor

De schemersensor dient voor het automatisch in- en
uitschakelen van verlichting in ruimtes (zowel binnen
als buiten). De sensor reageert op de intensiteit van
het daglicht. De intensiteit waarop de sensor reageert,
is instelbaar. De sensor schakelt uit na een bepaalde
tijdsinterval of wanneer een lichtintensiteit wordt
gedetecteerd die hoger is dan de waarde die op de
sensor is ingesteld.

Veiligheidsaanwijzingen en
waarschuwingen

Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat
gaat gebruiken.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
Controleer het product voor gebruik op beschadigin-
gen. Indien er onderdelen beschadigd zijn, gebruik
het dan niet.

Zorg ervoor dat de voeding is losgekoppeld voor de
installatie.

Repareer of demonteer de apparatuur niet in geval van
een storing.

Bij elke afdekking van de sensor die de ontvangst van
daglicht belemmert, bij onjuiste installatie waarbij het
licht van de lichtbron op de sensor valt, kan het apparaat
onjuist functioneren.

De aangesloten kabel mag niet worden aangesloten op
het stroomnet op het moment dat de verlichting wordt
geinstalleerd. Het aansluiten van de voedingskabel op
het apparaat kan uitsluitend worden uitgevoerd door
een persoon met een elektrotechnische kwalificatie.
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Beschrijving van de figuren
Figuur 1 - installatie
a. ongeschikte locatie
b. geschikte locatie
Figuur 2 - aansluitschema
« N - nulgeleider kleur blauw
« L - fasegeleider kleur bruin
Figuur 3 - tijd- en gevoeligheidsinstellingen
a. instelling van de lichtgevoeligheid
b. tijdinstelling

Technische parameters

Voedingsspanning: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lichtgevoeligheid: <3 -500 lux (instelbaar)

Schakeltijd: 1, 2, 3, 4,5, 6,7,8, 9uur

Maximale schakelbelasting: 1800 W

Maximale belastbaarheid: 600 W

Bedrijfstemperatuur: -20~+40 °C

Relatieve vochtigheid: <93%

Dekkingsgraad: IP65

Tijd instellen (uitschakelvertraging) - TIME

1 tot 9 uur

Nadat een bepaalde intensiteit van daglicht is geregis-
treerd, begint de ingestelde tijd af te tellen. Tijdens de
functionele test wordt de minimuminstelling aanbevolen.
De tijdinstelling wordt aangegeven door het knipperen
van de LED: De ingestelde tijd (1-9 uur) is gelijk aan het
aantal knipperbewegingen. (1-9x knippert)

Schemerinstelling (lichtgevoeligheid) - LUX
(<3-500 lux)

Tijdens de functionele test wordt de minimuminstelling
aanbevolen.
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De gegeven informatie is slechts een indicatie en kan
variéren afhankelijk van de positie en montagehoogte.

S | Sensor crepuscular

El sensor crepuscular sirve para encender las luces de
manera automatica en el espacio (interior y exterior).
El sensor reacciona a la intensidad de la luz diurna. La
intensidad a la que reacciona el sensor es ajustable. El
sensor se apaga tras un intervalo de tiempo determi-
nado o cuando detecta un valor de intensidad luminica
superior al valor ajustado en el sensor.

Instrucciones y advertencias de

seﬁuridad
Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de
instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en
este manual.
Antes de utilizarlo, revise el producto. Si alguna parte
esta dafada, no utilice el producto.
Antes del montaje, asegurese que el producto esta
desconectado de la fuente de alimentacion.
En caso de averia no repare ni desmonte el producto
por su cuenta.
Cualquier cobertura del sensor que impida la recepcién
de la luz diurna, asi como una instalacién inadecuada en
la que la luz de la fuente incida sobre el sensor, puede
provocar un mal funcionamiento del dispositivo.
Durante el montaje de la [dmpara, el cable que esté
manipulando debe estar desconectado de la red de ali-
mentacion. Solo una persona con cualificacion eléctrica
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puede realizar la conexion del cable de alimentacion
al dispositivo.

Descripcion de las imagenes
Figura 1 — montaje
c. ubicacion inadecuada
d. ubicacion adecuada
Figura 2 - esquema eléctrico
« N-cable neutro, color azul
« L-cable de fase, color marrén
Figura 3 - ajustes de tiempo y sensibilidad
a. configuracion de la sensibilidad luminica
b. configuracién del tiempo

Ficha técnica

Voltaje de alimentacién: 220-240 V CA, 50/60 Hz
Sensibilidad luminica: <3-500 lux (ajustable)
Tiempo de activacion: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 horas
Carga maxima: 1800 W

Carga de capacidad méxima: 600 W

Temperatura de funcionamiento: -20~+40 °C
Humedad relativa del ambiente: <93%

Grado de proteccion: IP65

Ajuste de tiempo (retardo de apagado) - TIME
1a9 horas

Tras registrar una determinada intensidad de luz diurna,
se inicia la cuenta atrés del tiempo establecido. En la
prueba de funcionamiento se recomienda seleccionar
el minimo.

El ajuste de la hora se indica mediante el parpadeo del
LED: EL valor del tiempo ajustado (1-9 h) es igual al
numero de parpadeos. (parpadea 1-9 veces)

40



Configuracién de atenuacion (sensibilidad
luminica) — LUX (<3-500 lux)

En la prueba de funcionamiento se recomienda selec-
cionar el minimo.

Los datos indicados son orientativos, pueden variar
segun la posicion y altura de montaje.

PT | Sensor crepuscular

0 sensor crepuscular é utilizado para a comutagao
automatica de luzes em é&reas interiores e exteriores.
0 sensor reage a intensidade da luz do dia. A inten-
sidade com que o sensor reage é ajustavel. O sensor
desliga-se ap6s um determinado intervalo de tempo ou
quando deteta uma intensidade de luz superior ao valor
definido no sensor.

Instrugdes e avisos de seguranga

Leia o manual do utilizador, antes de utilizar o
dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do
manual.
Inspecione o produto antes de o utilizar; se alguma pega
estiver danificada, ndo utilize o produto.
Antes de instalar, certifique-se de que a fonte de ali-
mentagdo esta desligada.
Em caso de avaria do dispositivo, ndo tente repara-lo
ou desmonta-lo.
Qualquer obstrugdo do sensor que impega a recegao
da luz do dia ou instalagdo inadequada, em que a luz de
uma fonte luminosa incida sobre o sensor, pode causar
o mau funcionamento do dispositivo.
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0 condutor ndo pode estar ligado a rede elétrica
aquando da instalagao do produto. A ligagdo do cabo
de alimentagao ao dispositivo s6 pode ser efetuada por
um profissional com qualificagdes elétricas relevantes.

Descrigao das figuras
Figura 1 - instalagao
c. localizagdo inadequada
d. localizagdo adequada
Figura 2 — esquema de cablagem
« N - condutor neutro, azul
« L—condutor de fase, castanho
Figura 3 — definigoes de tempo e sensibilidade
a. defini¢des de sensibilidade a luz
b. defini¢do de tempo

Parametros técnicos

Tensao de alimentag&o: 220-240 V CA, 50/60 Hz
Sensibilidade & luz: <3-500 lux (ajustavel)
Tempo de ativagdo: 1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9 horas
Carga maxima: 1800 W

Carga capacitiva méaxima: 600 W

Temperatura de funcionamento: -20~+40 °C
Humidade relativa: < 93%

Classificagdo da caixa: IP65

Definigao de tempo (atraso de desativagao) —
TIME 1a 9 horas

Apos ser detetada uma determinada intensidade de
luz do dia, o tempo definido comega a contar. Para o
teste de funcionamento, recomenda-se a definigado do
valor minimo.

A defini¢do da hora ¢ indicada pelo LED a piscar: O valor
do tempo definido (1-9 horas) é igual ao nimero de
intermiténcias. (1-9 intermiténcias)
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Definigao do crepusculo (sensibilidade a luz)
- Lux (3-500 lx)

Para o teste de funcionamento, recomenda-se a defini-
¢&o do valor minimo.

Os dados fornecidos sao aproximados e podem variar
consoante o local e a altura da montagem.

GRI|CY | AloOntrApog

AUkSPWTOC

O aoBNTPAG AUKOPWTOG XPNOLHOTIOLE(TAL YL
TNV QUTOHATN EVEPYOTIONCN TWV PUTWV TOCO OF
£0WTEPLKOVG GO0 KOl OE €WTEPIKOVG XWpoug. O
aoBNTAPAG avTdP& otV €vToon Tou PWTOC NHE-
pog. H évtaon otnv omola avtdpd o asONTipag
glvat puBuLldpEeVn. O aoBNTAPAG OTTEVEPYOTIOLETOL
VOTEPQ OO CLYKEKPLHEVO XPOVIKO DLAOTNHA 1) STV
QVIXVEVOEL EVTOON QWTOG LYNASTEPN QTtd TNV TR
TOU €xEL PUBHLOTEL OTOV aoBNTAPQL.

0dnyieg aopaAeiag kat
ﬁost&onotr’]ostg

AlBGoTe To gyXeW(dLo XpoTN TPV XPNOLLO-
TIOUAOETE TN OUOKELH.

Tnpelte Tg 00nYyieg aoaAelag oL TLEPNABE-
VoVTaL OTO YXELp(dLo.
EmBewpriote 10 mpoldv mpwv amd TN Xpron. Av
OTIOLODATIOTE THAKMA £XEL UTTOOTEL {NLd, NV XPNoL-
LOTTOLOETE TO TIPOLOV.
Mpwv amd v gykotdotoon, ReRatwdelte T N Tpo-
podoao(a elvat artoouvdedEEVN.
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Ye meplmtwon BAGBNG TNG CUOKEUNAG, MNV ETILXEL-
PACETE VO TNV ETOKEVAOETE ) VO TNV QITOCUVOP-
HOAOYAOETE.

TuXOV TTOPEUTIODLON TOU AUCONTAPX TTOU KTTOTPETEL
TN AAWN QWTEC NHEPOG 1) TUXOV OKOTAAANAN £YKOTE-
OTOON, KOT& TNV OTIOLX TO PWG otd KL TINyr QWTOC
TLEPTEL TTAVW OTOV ALoBNTAPX, ITOPEL VO TIPOKOAEDEL
SUOoAELTOUPY(O TNG CUOKEVAG.

O oywydg Oev TpEmMeL vau elvan ouvdedEHEVOC OTO
NAEKTPLKS OIKTUO TN OTLYHA TNG EYKATAOTAONG TOU
TpoldvTog. H olvdeon tou kKoAwdiou Tpopodociag
OTn CUOKEUH ETUTPETETOL VA TP LATOTIONOEL HdVO
omtd emoryYEALATIO E Tt KATEAANAQCL NAEKTPOAOYLKG
TPOCOVIA.

MNepLypogn Twv oxnUATWY
IxAHa 1 - Eykatdotaon
a. oKATAAANAN Béon
b. KaTdANNAN B€on
IXAHA 2 — ALlGypoppa KaAwdiwong
* N - oud€tepog aywydG, HIAE
e L - aywyodg edong, Kogpé
XA 3 = PuBpioelg xpdvou kat evatobnoiog
a. pubpioelg svaobnolag oto Ywg
b. pYBuLon xpdvou

TeXVIKEG TOAPAPETPOL

Tdon tpowodoaiag: 220-240 V AC, 50/60 Hz
EvouwoBnoioa oto pwg: <3-500 lux (puduilopevn)
Xpbvog evepyormoinong: 1, 2, 3,4, 5,6,7,8,9
Wpeg

Méyloto poptio: 1.800 W

Méyloto xwpntkod @optio: 600 W
Oeppokpaocio Aettoupylag: -20~+40 °C

YXETKA vypaoio: < 93 %
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BaBuédc mpootaciog mepAfatoc: IP65

PUBuLon xpévou (kaBuotépnon amevep-
yomoinong) - TIME 1 éwg 9 wpeg

MEeTd TNV avixveuon HLOG OUYKEKPLEVNG EVTOONG
PWTOC NUEPOG, O PUBHLOHEVOC XpdVOG Ba apxloet
Vo METPG avtiotpoga. Mo doKWr NG Asttoupyiog
OLVLOTATOL PUBLON OTNV EAGXLOTN TLUA.

H p0Buion xpdvou unmodsikvietal amd 1o LED mou
avoBooBrvel: H T tou pubpiopévou xpdvou (1-9
WPEC) LOOUTAL HE TOV QPLOKS TWV avohopwyv. (1-9
OVONOTTEG)

PUOuLON AuképwTtog (Evaiednoia oto
@wg) — Lux (3-500 Ix)

o dokLpr TG Asttoupy g cuvioTdtal pubLon otV
ENGXLOTN TWA.

To deSOoEVH TTOL TIOPEXOVTAL E(VOIL KOTA TIPOCEYYLON,
KO EVOEXETOL VO DLAPEPOLV AVAAOY L LLE TN BE€on Kot
T0 VYOG TOMoBETNONG.

SE | Skymningssensor

Skymningssensorn anvands for automatisk tandning av
lampor bade inomhus och utomhus. Sensorn reagerar
pa dagsljusets intensitet. Sensorns reaktionsintensitet
kan justeras. Sensorn sténgs av efter en viss tid eller nar
den upptécker en ljusstyrka som ar hogre an det véarde
som stallts in pa sensorn.

Sakerhetsanvisningar och -varningar
||!_| Las bruksanvisningen innan du anvander enheten.

A Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.
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Inspektera produkten fore anvandning; anvand inte
produkten om nagon del ar skadad.

Kontrollera att stromforsérjningen ar frankopplad innan
du installerar.

Forsok inte att reparera eller demontera enheten om
den skulle g& sonder.

Varje hinder for sensorn som férhindrar mottagning av
dagsljus, eller felaktig installation dar ljus fran en ljuskal-
la faller pa sensorn, kan orsaka funktionsfel i enheten.
Ledaren far inte vara ansluten till elndtet under instal-
lationen av produkten. Anslutning av stromkabeln till
enheten far endast utforas av en fackman med relevanta
elektriska kvalifikationer.

Beskrivning av bilderna
Figur 1 - installation
a. oldmplig plats
b. [@mplig plats
Figur 2 - kopplingsschema
* N - neutral ledare, bla
« L-fasledare, brun
Figur 3 - instéllning av tid och kénslighet
a. ljuskanslighetsinstallningar
b. tidsinstallning

Tekniska parametrar
Matningsspanning: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Ljuskanslighet: <3 — 500 lux (justerbar)
Aktiveringstid: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 timmar
Maximal belastning: 1 800 W

Maximal kapacitiv belastning: 600 W
Drifttemperatur: -20~+40 °C

Relativ luftfuktighet: < 93 %
Kapslingsklass: P65
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Tidsinstallning (avstingningsfordréjning) —
TID 1 till 9 timmar

Nar en viss dagsljusintensitet upptéacks, borjar den
installda tiden att réknas ned. Vi rekommenderar att du
staller in minimivardet for att utféra prestandatestet.
Tidsinstallningen indikeras av att LED-lampan blinkar:
Vérdet for den instéllda tiden (1-9 timmar) motsvarar
antalet blinkningar. (1-9 blinkningar)
Skymningsinstillning (ljuskanslighet) - Lux
(3-500 Lx)

Virekommenderar att du staller in minimivérdet for att
utféra prestandatestet.

De angivna vérdena ar ungefarliga och kan variera
beroende pé plats och monteringshéjd.

FI | Hdmaraanturi

Hamaraanturi on tarkoitettu valojen automaattiseen
kytkemiseen seka sisa- etta ulkotiloissa. Anturi reagoi
paivanvalon voimakkuuteen. Anturin herkkyys on saa-
dettavissa. Anturi sammuu tietyn ajan kuluttua tai kun
se havaitsee valon voimakkuuden, joka on suurempi kuin
anturiin asetettu arvo.

Turvallisuusohjeet ja varoitukset
|L_| Lue kayttoohje ennen laitteen kayttoa.

A Noudata kéyttéohjeessa annettuja turvallisuusoh-
jeita.

Tarkasta tuote ennen kayttda; jos jokin osa on vaurioi-
tunut, 8l& kayta tuotetta.

Varmista ennen asennusta, etta virtaldhde on kytketty
irti.
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Jos laitteeseen tulee vika, ala yritd korjata tai purkaa
sita.

Anturin peittdminen tavalla, joka estaa paivanvalon
vastaanoton, tai virheellinen asennus, jossa jonkin va-
lonlahteen valo osuu anturiin, voivat aiheuttaa laitteen
toimintahairién.

Liitantajohdin ei saa olla kytkettyna verkkovirtaan tuot-
teen asennuksen aikana. Virtajohdon liittdmisen anturiin
saa tehda vain ammattilainen, jolla on asianmukainen
sdhkoalan patevyys.

Kuvien kuvaus
Kuva 1 - asennus
a. sopimaton sijainti
b. sopiva sijainti
Kuva 2 - kytkentékaavio
« N -nollajohdon, sininen
« L—vaihejohdin, ruskea
Kuva 3 - aika- ja herkkyysasetukset
a. valoherkkyyden asetukset
b. ajan asetus

Tekniset parametrit

Sybttéjannite: 220240 V AC, 50/60 Hz
Valoherkkyys: <3-500 luksia (s&adettévissa)
Aktivointiaika: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9 tuntia
Maksimikuormitus: 1 800 W

Kapasitiivinen maksimikuormitus: 600 W
Toimintaldmpétila: -20 — +40 °C
Suhteellinen kosteus: < 93 %

Kotelon luokitus: IP65

Ajan asetus (sammutuksen viive) — AIKA 1-9
tuntia
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Kun tietty paivanvalon voimakkuus on havaittu, asetettu
aika alkaa kulua. Toimintatestid varten suositellaan
vahimmaisarvon asettamista.

Ajan asetus ilmaistaan LED-valon vilkkumisella: Asetettu
aika (1-9 tuntia) vastaa valahdysten lukumaaraa. (1-9
valahdysta)

Hamaraasetus (valoherkkyys) — luksi (3-500
1x)

Toimintatestid varten suositellaan vahimmaisarvon
asettamista.

Annetut tiedot ovat suuntaa-antavia ja voivat vaihdella
sijainnin ja asennuskorkeuden mukaan.

DK | Skumringssensor

Skumringssensoren bruges til automatisk skift af
lys i bade indenders og udendgrs omrader. Sensoren
reagerer pa dagslysets intensitet. Den intensitet, som
sensoren reagerer pd, kan justeres. Sensoren slukker
efter et bestemt tidsinterval, eller n&r den registrerer
en lysintensitet, der er hgjere end den veerdi, der er
indstillet pa sensoren.

Sikkerhedsforskrifter og advarsler
[l Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.
9 g 9 9

A Folg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i
brugsanvisningen.

Efterse produktet for brug. Hvis en del er beskadiget,
ma du ikke bruge produktet.

For du installerer, skal du serge for, at stremforsyningen
er afbrudt.

| tilfeelde af fejl p& enheden méa du ikke forsege at
reparere eller afmontere den.
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Enhver blokering af sensoren, der forhindrer modtagelse
af dagslys, eller forkert installation, hvor lys fra en
lyskilde falder pa sensoren, kan forarsage funktionsfejl
i enheden.

Tilslutningslederen ma ikke veere tilsluttet lysnettet pa
tidspunktet for installation af produktet. Tilslutning af
stromkablet til enheden mé& kun foretages af en fagmand
med relevante elektriske kvalifikationer.

Beskrivelse af figurer
Figur 1 - installation
a. uegnet placering
b. egnet placering
Figur 2 - ledningsdiagram
« N -neutralleder, bla
« L-faseleder, brun
Figur 3 — indstillinger for tid og falsomhed
a. indstilling af lysfalsomhed
b. tidsindstilling

Tekniske parametre

Forsyningsspaending: 220-240 V AC, 50/60 Hz
Lysfalsomhed: <3-500 lux (justerbar)

Aktiveringstid: 1, 2, 3,4, 5, 6, 7, 8, 9 timer

Maks. belastning: 1.800 W

Maks. kapacitiv belastning: 600 W

Driftstemperatur: -20~+40 °C

Relativ luftfugtighed: < 93 %

Kapslingsklasse: IP65

Tidsindstilling (slukningsforsinkelse) - TID 1
til 9 timer

Nar en bestemt lysintensitet registreres, begynder den
indstillede tid at tzelle ned. Til funktionstesten anbefales
det at indstille til minimumsvaerdien.
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Tidsindstillingen angives ved, at LED’en blinker: Vaerdien
af den indstillede tid (1-9 timer) svarer til antallet af
blink. (1-9 blink)

Skumringsindstilling (lysfalsomhed) — Lux
(3-500 LX)

Til funktionstesten anbefales det at indstille til mini-
mumsveerdien.

De angivne data er omtrentlige og kan variere afhaengigt
af placering og monteringshgjde.
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GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jaméimo za lastnosti in brezhibno

delovanje v garancijskem roku.

. Garancijski rok pri¢ne te¢i z datumom izrocitve

blaga in velja 60 mesecev.

. EMOS S, d.o.0. jam&i kupcu, da bo v garancijskem

roku na lastne stroske odpravil vse pomanijkljivosti
na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu
ali izdelavi.

. Za Eas popravila se garancijski rok podaljsa.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva

prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva
novega ali vracilo platanega zneska.

. Garancija preneha, Ce je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblastenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
 neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo

iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

. Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na oze-

meljskem obmocju Republike Slovenije.
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9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate tri leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske
obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi ne-
pravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI
POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovlje-
no okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS SI, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno
ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo
povzroéi $kodo na aparatu. Po izteku garancijskega
roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. PriloZzen mora biti potrjen garancijski list z
originalnim ra¢unom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal
z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: Senzor mraka
TIP: (GS41151

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis:  EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311
§empeter v Savinjski dolini, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21

e-mail: reklamacije@emos-si.si
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